
 
 
 

MESSES DU  22 AVRIL AU 27 AVRIL  2025 
MASSES FROM APRIL 22nd TO APRIL 27th    2025 

 
 Samedi 19 Avril / Saturday, April 19rh                                             

5:15 p.m. Pas de Messes No Mass  
8:00 p.m. Veillée Pascale Easter Vigil  
Dimanche 20 avril, Dimanche de pâques / Sunday, April 20th, Easter Sunday                                                 

 9:30 a.m. A tous les paroissiens To all Parishioners 
 

 Évêque Albert Thevenot Par la Paroisse  
11:30 a.m. A tous les paroissiens To all Parishioners 

 

1 :00 p.m. Messe Espagnol - Pascua Mass in Spanish - Pascua  
Mardi 22 Avril / Tuesday, April 22nd  

8:00 a.m. Claude Daoust Offrandes aux funérailles 2415 
Mercredi 23 Avril / Wednesday, April 23rd  

8:00 a.m. Luc Poirier Offrandes aux funérailles 2552 
Jeudi 24 Avril / Thursday, April 24th  

8:00 a.m. A tous les paroissiens To all parishioners 
 

Vendredi 25 Avril / Friday, April 25th   

8:00 a.m. Parents défunts Enson Marielle Marleau 2593 
 For the Repose of the soul 

of Gabriel Manta 
The Miller 2683 

Samedi 26 Avril / Saturday, April 26th      

5:15 p.m.         George Geringrowicz               Liz & Robert Rozon                       2575 

                         Winnifre McInnis                     Hamelin Family                               2773 

                         Mr. & Mrs. Samek                    LD Sabath Kowal                           2789 

Dimanche 27 Avril / Sunday, April 27th  

9:30 a.m.   Gerard Giguère Margot et les enfants 2434 
 Adriano Arbeláez & famille Ingrid Torres 2673 
 Gerard Boudreau Francine Noël 2781 
 Laurette Sauvé Famille Marleau 2778 
11:30 a.m. Normand & Rita Giroux Offrandes aux Funérailles 2351 

 

MERCI AU NOM DU SEIGNEUR ET ST. THOMAS D’AQUIN POUR LA DERNIÈRE 

COLLECT 

THANK YOU IN THE NAME OF THE LORD AND ST. THOMAS AQUINAS FOR THE 

LAST COLLECTION  

$3,495 

Collecte spéciale $105 

 



 
 
 

PROCHAINS ÉVÉNEMENTS – UPCOMING EVENTS 
 

Dimanche 27 avril – deuxième dimanche de Pâques – Dimanche de la Divine 
Miséricorde 
Sunday, April 27 – Second Sunday of Easter – Divin Mercy Sunday – Family Mass 
Vendredi 2 mai après la messe de 8h – Adoration avec le Saint Sacrement  
Friday, May 2nd, after 8:00 am Mass, First Friday Adoration with the Holy Blessed 
Sacrament 
Dimanche 4 mai – Confirmations en français pour la Région Soulanges à Saint-Zotique 
Sunday, May 4th – Masse in Spanish at 1:00 p.m. 
Saturday, May 10th at 10:00 a.m. – First Communion Mass 
Dimanche 11 mai – Fête des mères et Journée mondiale de prière pour les vocations  
Sunday, May 11th – Mother’s Day & World Day of Prayer for Vocations 
Saturday, May 17th after 5:15 Mass – Confirmation Class Family Pot-Luck Supper 
Dimanche 25 mai – Ouverture du Sanctuaire de Rigaud 
Sunday, May 25th – Opening of the Rigaud Sanctuary – Family Mass 
Samedi 31 mai – Fête de la Visitation de la Bienheureuse Vierge Marie. 
Saturday, May 31st, Feast of The Visitation of the Blessed Virgin Mary 
 

*********************************************************** 

L’intention de prière du Pape François pour avril 2025 
Pour l’utilisation des nouvelles technologies.  

Prions pour que l’utilisation des nouvelles technologies ne remplace pas les 
relations humaines, mais respecte la dignité des personnes et aide à 
affronter les crises de notre temps. 
 
Pope Francis' Prayer Intention for April 2025 
The use of the new technologies. 

Let us pray that the use of the new technologies will not replace human 

relationships, will respect the dignity of the person, and will help us face the 

crises of our times. 

 



 
 
 

UNE ESPÉRANCE A PARTAGER 

La résurrection de Christ, sa victoire sur la mort, nous met en marche vers l’avenir que Dieu 

nous prépare. Elle est signe de l’amour du Père pour son Fils, amour qui déborde jusqu’à nous. 

Pèlerins de l’espérance, nous témoignons du Christ ressuscité et toujours à l’œuvre chez nous. 

Comme Marie Madeleine qui, le premier jour de la semaine, se rend au tombeau de grand 

matin, nous cheminons souvent dans l’obscurité : « C’était encore les ténèbres. » Ce matin, 

brille pour nous la lumière de la Pâque, celle du Christ vivant. Ne restons pas enfermés dans le 

tombeau d’où le Ressuscite est sorti. Reprenons notre marche de pèlerins d’espérance pour 

proclamer au monde entier : « Christ est ressuscité, alléluia! Il est vraiment ressuscité, 

alléluia! » 

 

 

A HOPE TO SHARE  

The resurrection of Christ, his victory over death, sets us on the path toward the future God has 

prepared for us. It is a sign of the Father's love for his Son, a love that overflows to us. As 

Pilgrims of Hope, we bear witness to the Risen Christ, still at work in us.  

Like Mary Magdalene who, early in the morning on the first day of the week, went to the tomb, 

we often journey in darkness: "It was still dark." This morning, the light of Passover shines for 

us, the light of the living Christ. Let us not remain locked in the tomb from which the Risen One 

emerged. Let us resume our journey as Pilgrims of Hope to proclaim to the whole world: "Christ 

is risen, alleluia! He is truly risen, alleluia!" 


